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—  860  —Б а н з а р о в а : «Черная вѣра или Ш аманство у  монголовъ» (стр. 1— 46),«Пайзе или металлическія дощечки съ повелѣніями монгольскихъ хановъ» (стр. 4 7 —  64), «О восточныхъ названіяхъ нѣкоторыхъ старинныхъ русскихъ воору­женій» (стр. 65— 69), «О происхожденіи имени Монголъ» (стр. 7 0 — 76), «О происхожденіи слова Чингисъ» (стр. 77— 79) «О названіи Эргэнэ-Хонъ» (стр. 8 0 — 81), «Объ Ойратахъ и Уйгурахъ» (стр. 8 2 — 87), «Объясненіе монгольской надписи на памятникѣ князя Исуике, племянника Чингисъ- хана» (стр. 8 8 — 105), «Замѣчаніе о мопголизмахъ въ ярлыкѣ Тохтамышъ- Хана» (стр. 1 2 2— 123).Кромѣ того перепечатаны письма Б а н з а р о в а  (стр. 106 — 121) и все изданіе снабжено двумя прекрасными указателями: собственныхъ именъ, встрѣчающихся въ книгѣ, и предметнымъ спеціально къ статьямъ « Ч е р ­ная вѣра», «Пайзе» и «О восточныхъ названіяхъ русскихъ вооруженій».
В. Р.

174. Дорожныя замѣтки на пути по Монголіи въ 1847 и 1859 г .г . Архимандрита П а л л а д ія , съ введеніемъ доктора Е .  В . Б р е т ш н е й д е р а  и замѣчаніями профессора, чл.-сотр. А .М .  П о зд н ѣ е в а . С П Б . 1 8 9 2 .Х -І -2 3 8  стр. 8°. Съ приложеніемъ маршрутной карты Восточной Монголіи, соста­вленной Е .  В . Б р е т ш н е й д е р о м ъ . (Отд. оттискъ Тома X X I I ,  Ая 1, Запи­сокъ И . Р . Геогр . Общ . но Общей Географіи).Когда является книга, содержащая «Дорожныя замѣтки на пути по Монголіи» о. архимандрита П а л л ад ія , историческое обозрѣніе всѣхъ извѣст­ныхъ маршрутовъ по восточной Монголіи Е .  В . Б р е т ш н е й д е р а  и по­дробный комментарій къ дорожнымъ замѣткамъ П а л л а д ія  А . М . П о з д ­н ѣ ева, тогда рецензентъ находится въ весьма пріятномъ положеніи: онъ въ сущности совершенно обезоруженъ, ибо съ одной стороны имя о. Пал­ладія служитъ ручательствомъ цѣнности «Дорожныхъ Замѣтокъ», а съ другой нельзя, конечно, найти болѣе компетентныхъ толкователей и цѣни­телей этихъ замѣтокъ чѣмъ Е . В . Б р е т ш н е й д е р ъ  и А . М . П о зд н ѣ е в ъ .Н а  долю критики неспеціалиста остается только внѣшняя сторона изданія и гутъ рѣчь наша тоже будетъ коротка. Оно вышло подъ редакціей барона Ѳ . Р . О с т е н ъ -С а к е н а  и представляется намъ вполнѣ безукориз­неннымъ. Корректура образцово-тщательная и приложенный въ концѣ указатель превосходенъ. Барону Ѳ . Р . также принадлежитъ починъ и планъ всего изданія: имъ-же розысканъ въ архивѣ Министерства Ипостр. Дѣлъ дневникъ П а л л а д ія  за 1847 годъ.М ы  не сомнѣваемся,что эта услуга, оказанная наукѣ, будетъ по достоин­ству оцѣнена ученымъ міромъ, и вмѣстѣ съ тѣмъ позволимъ себѣ высказать



—  361 —пожеланіе, чтобы научныя сокровища, схороненныя въ архивѣ Мпнист. Иностранныхъ Дѣлъ въ G .- Петербургѣ въ видѣ консульскихъ донесеніи изъ разныхъ странъ Востока за первую половину текущаго столѣтія во всѣхъ тѣхъ случаяхъ, когда сохраненіе ихъ въ тайнѣ больше не требуется политическими соображеніями, были систематически извлекаемы изъ архив­ной пыли и издаваемы въ свѣтъ въ столь-Hte образцовой Формѣ какъ до­рожникъ знаменитаго нашего синолога. Министерство Иностранныхъ Дѣлъ этимъ способомъ пріобрѣло бы себѣ полное право на признательность уче­наго міра и вмѣстѣ съ тѣмъ поставило бы тѣмъ скромнымъ труженикамъ, которые на востокѣ, подчасъ среди крайне тяжелыхъ условій, работали на пользу и славу далекой родины, самый достойный и вполнѣ заслуженный ими памятникъ.
В. Р.

175. Das Mujmil et-târîkh-i ba dnâdirîje des Ibn Muhammed Em în A b u 1- Hasan aus Gulistâne. [F ase . I . Geschichte Persiens in den Jah ren  1 7 4 7 —  1750]. N ach der berliner H andschrift herausgegeben und mit einer E in ­leitung und mit Indices versehen von O s c a r  M a n n . Leiden. B rill , 18 91. 48-і-Ѵ Р стр. 12°.Изданіе историческихъ замѣтокъ современника, обнимающихъ событія всего 3-хъ лѣтъ, сдѣлано добросовѣстно: текстъ по единственной рукописи Берлина правиленъ, читается свободно и снабженъ указателями именъ соб­ственныхъ, географическихъ и этнографическихъ. Въ предисловіи изла­гаются біографическія свѣдѣнія объ авторѣ записокъ и выясняется ихъ общее значеніе и сравнительное на ряду съ другимъ еще неизданнымъ источникомъ, имѣющимся также въ одной рукописи ^s? Халпля( P e r t s c h , Handschr. d. B erlin . K g l. B ib i., p. 425). Намъ кажется, что цѣну «Târîkhi bardnâdirîje», которую г. М ан н ъ  называетъ «крайне инте­ресной» и которая въ нѣкоторой части есть дословная переписка Исторіи Надира М ехди-Хан а— такъ что автору быть самостоятельнымъ остается въ очень немногомъ,— ближе всего можно было бы опредѣлить, выяс­нивъ, какой новый доселѣ неизвѣстный историческій матеріалъ она собою представляетъ, или въ какой зависимости къ этому «крайне интересному» труду стоятъ общія уж е изданныя персидскія исторіи, какъРиза Кули Хана или Мухаммедъ Хасанъ Хан а,т. е. пользовались ли имъ послѣдніе, какъ источникомъ, и если поль­зовались, то въ какой степени. Объ этомъ у г . М а н н а  не сказано ни


